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FÖRSLAG 

Utskottet för framställningar uppmanar utskottet för rättsliga frågor att som ansvarigt utskott 

infoga följande i sitt resolutionsförslag: 

1. Europaparlamentet anser att barnens bästa är av yttersta vikt och även måste vara 

huvudkriteriet för alla beslut rörande deras adoption. Parlamentet uppmanar 

medlemsstaterna att se till att man genomför barnens rätt att fritt uttrycka sina åsikter 

och att dessa åsikter beaktas i förhållande till barnens ålder och mognad, i enlighet med 

artikel 24 i stadgan om de grundläggande rättigheterna. 

2. Europaparlamentet framhåller att det inom unionen inte finns någon mekanism som 

omfattar ett automatiskt ömsesidigt erkännande av inhemska förordnanden om adoption 

utfärdade i medlemsstater, vilket i sig utgör ett hinder för den fria rörligheten för 

familjer. Parlamentet vidhåller att det är absolut nödvändigt att säkerställa rättssäkerhet 

och full respekt för principerna om ömsesidigt erkännande och ömsesidigt förtroende på 

området för gränsöverskridande erkännande av inhemska adoptioner, till skydd för både 

föräldrarnas och barnens rättigheter och med samtidigt beaktande och främjande av 

unionsrättens bestämmelser om unionsmedborgarskapet och av stadgan om de 

grundläggande rättigheterna. Parlamentet anser att medlemsstaterna bör säkerställa att 

utövandet av rätten till fri rörlighet och vistelse inte äventyrar rätten till familjeliv. 

3. Europaparlamentet konstaterar att det på detta område behövs stärkt samarbete mellan 

europeiska domare för att garantera skyddet av barnets bästa. 

4. För att garantera ett korrekt genomförande av 1993 års Haagkonvention uppmanar 

Europaparlamentet medlemsstaterna att undvika krånglig byråkrati i processen med att 

erkänna gränsöverskridande adoptioner som redan erkänts i en annan medlemsstat. 

Medlemsstaterna uppmanas att uppmuntra stater som inte är parter i 1993 års 

Haagkonvention att ansluta sig till den, vilket skulle leda till att alla barn och andra 

berörda parter omfattas av sina respektive rättigheter och av de processuella 

miniminormerna samt ges den tid som krävs för att garantera dessa rättigheter, och att 

man undviker ett parallellt system med lägre skyddsnivå.  

5. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att i tillämpliga fall garantera ett 

fullständigt och effektivt genomförande av artiklarna 15 (om överföring till en domstol 

som är bättre lämpad att pröva målet) och 55 (om samarbete i enskilda ärenden om 

föräldraansvar) i rådets förordning (EG) nr 2201/2003 av den 27 november 2003 om 

domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar i äktenskapsmål 

och mål om föräldraansvar, i syfte att bättre skydda barnets bästa och förbättra 

samordningen och samarbetet mellan medlemsstaterna. 

6. Europaparlamentet anser att det bör utarbetas gemensamma miniminormer för att 

definiera begreppen ”hemvist” och ”barnets bästa”. 

7. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att regelbundet sammanställa statistik 

om fall med barn som är medborgare i en annan medlemsstat och placeras i omvårdnad 

eller adopteras. 
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8. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att främja särskild utbildning för 

socialarbetare, domare, advokater och eventuella andra offentliga tjänstemän som är 

involverade i hanteringen av gränsöverskridande förfaranden för adoption av barn, 

i syfte att säkerställa att dessa har de kunskaper och den kompetens som krävs för att 

skydda barnets rättigheter på EU-nivå och nationell nivå. 

9. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att, för förfaranden som rör adoptioner 

utan samtycke och inbegriper gränsöverskridande aspekter, systematiskt tillämpa 

bestämmelserna i 1963 års Wienkonvention om konsulära förbindelser och se till att 

myndigheterna i de berörda föräldrarnas ursprungsländer utan dröjsmål informeras i 

vederbörlig ordning redan från förfarandets början och fortlöpande under hela 

processen, också om barnets förhandlingar, och att de ges adekvat tillgång till 

förfarandena och de tillhörande handlingarna. Parlamentet understryker vikten av att se 

till att adekvat tolkning och rättsligt bistånd tillhandahålls när helst det behövs. 

10. Europaparlamentet konstaterar att adoptioner utan samtycke i första hand är ett sätt att 

skydda barn mot misshandel eller allvarligt åsidosättande men framhåller samtidigt att 

sådana adoptioner även får allvarliga konekvenser för de biologiska föräldrarna och de 

adopterade barnen. Parlamentet betonar att adoptioner av detta slag alltid måste göras 

med hänsyn till barnets bästa, att barnets bästa måste bedömas från fall till fall, att 

barnets rätt att höras måste respekteras och att dessa adoptioner ska vara en sista utväg 

som tillämpas enbart i särskilda och väl motiverade undantagsfall, när alla 

ändamålsenliga åtgärder till stöd för en biologisk familjebildning har uttömts. 

Medlemsstaterna uppmanas eftertryckligen att främja och/eller stödja och förbättra 

sådana stödåtgärder. 

11. Europaparlamentet uppmärksammar kommissionen, rådet och medlemsstaterna på de 

skadliga konsekvenser som vissa medlemsstaters strikta tillämpning av adoptioner utan 

samtycke får för såväl de biologiska föräldrarna som de adopterade barnen. 

Kommissionen uppmanas att föreslå ändamålsenliga åtgärder för att ta itu med dessa 

metoder inom ramen för den planerade översynen av förordning (EG) nr 2201/2003. 

Parlamentet uppmärksammar också kommissionen, rådet och medlemsstaterna på att 

varaktiga fosterhemsplaceringar utan samtycke får skadliga konsekvenser och att sådana 

placeringar strider mot den princip som fastställts i åtminstone vissa medlemsstater om 

att fosterhemsplaceringar ska vara en tillfällig lösning. 

12. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att, vid adoptioner av föräldralösa barn 

och adoptioner där de biologiska föräldrarna inte har gett sitt samtycke, komma överens 

om – utan att det påverkar eventuella prioriteringar i samband med styvbarnsadoptioner 

– en minimivaraktighet för förfaranden för gränsöverskridande adoption och se till att 

de båda biologiska föräldrarnas anhöriga övervägts som permanenta vårdnadshavare för 

barnet innan ett slutgiltigt beslut fattas om vårdnaden. Parlamentet framhåller i detta 

avseende tillämpliga internationella normer och påminner om artiklarna 8 och 20 i FN:s 

konvention om barnets rättigheter. 

13.  Parlamentet konstaterar, med tanke på vikten av att bevara flerspråkigheten och den 

kulturella mångfalden, att barn som adopteras eller placeras i omvårdnad måste ha 

tillräckliga kopplingar till sin ursprungliga kultur och inte får förlora sitt modersmål, 

och framför allt att de biologiska föräldrarnas besök ska få äga rum med adekvat 
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regelbundenhet och med samtalen förda på det egna språket, såvida inte en sådan 

kontakt har bevisats vara skadlig för barnets bästa, såsom i fall av tidigare våld eller 

övergrepp. 

14. Europaparlamentet uppmanar de myndigheter i medlemsstaterna som är involverade i 

adoptionsförfaranden att göra sitt yttersta för att inte separera syskon från varandra. 

Parlamentet påminner i detta sammanhang om artikel 8 i konventionen om barnets 

rättigheter, där det betonas att konventionsstaterna är skyldiga att respektera barnets rätt 

att behålla sin identitet, innefattande släktförhållanden. 

15. Vid medgivande till adoption av föräldralösa barn och tvångsadoption utan de 

biologiska föräldrarnas samtycke anser Europaparlamentet att socialarbetare i de båda 

berörda medlemsstaterna, utan att det påverkar styvbarnsadoptioner, måste bedöma 

huruvida medlemmarna i den utvidgade familjen är lämpliga som fosterföräldrar. 

16. Europaparlamentet efterlyser lika behandling av föräldrar av olika nationalitet inom 

ramen för förfaranden som avser föräldraansvar och adoption. 

17. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att säkerställa överensstämmelse med 

samtliga processuella rättigheter för anhöriga som är involverade i processen och som är 

medborgare i en annan medlemsstat, inbegripet tillhandahållande av rättsligt bistånd, 

vederbörlig information om förhandlingarna i god tid, tolkning, alla handlingar av 

relevans för målet på de anhörigas modersmål osv. 

18. I fall där socialarbetare från en medlemsstat gör tjänsteresor till andra medlemsstater för 

att på grundval av sakförhållandena undersöka argumenten för och mot adoption, 

uppmanar Europaparlamentet den utsändande staten att informera alla relevanta 

myndigheter i tjänsteresans destinationsland. 

19. Europaparlamentet påpekar att den åtstramningspolitik och de utgiftsnedskärningar som 

vissa medlemsstater tvingats till av kommissionen allvarligt urholkar de sociala 

tjänsterna i både kvalitativt och kvantitativt hänseende. Parlamentet betonar vikten av 

att ge socialarbetare adekvata arbetsvillkor så att de på ett ändamålsenligt sätt kan göra 

sin bedömning av de enskilda fallen, utan varje form av ekonomisk eller rättslig press 

och till fullo med beaktande av barnets bästa på kort, medellång och lång sikt sett till 

hela situationen.  

20. Europaparlamentet understryker behovet att förbättra strukturerna för stöd till familjer. 

Därför uppmanas kommissionen och medlemsstaterna att medfinansiera och främja 

upprättande av nätverk av icke-statliga organisationer till stöd för unionsmedborgare 

som är bosatta med sin familj i en annan medlemsstat och behöver extra hjälp i 

samarbetet med barnavårdsmyndigheter och lokala myndigheter. 

21. Vad gäller personer som drabbas av våld i hemmet eller av alkohol- eller 

narkotikamissbruk och som fråntas sina barn, uppmanar Europaparlamentet 

medlemsstaterna att ge dessa personer en rimlig möjlighet att helt återhämta sig innan 

domstolen fattar ett slutgiltigt beslut om adoption. 

22. Europaparlamentet uppmanar eftertryckligen medlemsstaterna att som ett centralt 

kriterium vid adoptioner ta hänsyn till anmälningar om våld i familjen, i synnerhet 
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könsrelaterat våld och/eller sexuellt våld mot barnet på grund av handlande eller 

underlåtenhet att handla från de biologiska föräldrarnas sida. 

23. Europaparlamentet uppmanar eftertryckligen kommissionen att, när det gäller 

anmälningar om gränsöverskridande adoptioner utan samtycke, genomföra en 

jämförande studie för att undersöka om sådana anmälningar är mindre vanligt 

förekommande i de medlemsstater där det finns solida infrastrukturer och regler för ett 

system för fosterhemsplaceringar och andra omvårdnadsåtgärder före adoptionen.  

24. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ge medborgarna tydlig och 

lättillgänglig vägledning med konkret information om de institutionella arrangemangen 

för skydd av barn, särskilt om adoption utan föräldrarnas samtycke och om 

föräldrarättigheterna i olika medlemsstater. 

25. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att utbyta information och genomföra 

kampanjer för att öka medborgarnas medvetenhet om de kulturella traditioner och 

bestämmelser på barnomvårdnadsområdet som tillämpas i andra medlemsstater, så att 

de hålls informerade om metoder som skulle leda till att de fråntas sina 

föräldrarättigheter och att deras barn blir föremål för adoption. 
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